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9. llenu n 3agaum y4e6HON ANCLUMUNIIUHDI

Llenbto ocBoeHnsa yyebHON AMCUNNNNHBI SBASIETCS (hOpMUPOBaHME N Pa3BUTME HABbLIKOB
N yMEHWI nepeBoaa, MHTepnpetTaunm n pedepmpoBaHma MegunHbIX TEKCTOB Ha aHrIMNCKOM U
PYCCKOM f3blkaX, OBflafeHMe HaBblkaMu NepeBoAvYEeCKMX TpaHchopmauunin.

3agayn yyebHon UCUUNIIHBI:

- (bopMupoOBaHME U pasBUTUE HABbLIKOB M YMEHUW aHanuMsa MeOUNHbIX TEeKCTOBbIX
COOBLEHMIN Ha pasNUYHbIX YPOBHSAX ONUCaHUS, Npexae BCEro C TOYKU 3pEHNA UX COBCTBEHHON
CTPYKTYPHOW OpraHuMsaumun, CTUANCTUYECKOW NPUHALNEXHOCTN, onpeaerneHve Lenesomn
ayauTopum paccmatpuBaemoro Tekcta CMU;

- pa3BuTME HaBbIKOB aHanui3a Tekcta CMW, B xoge KOTOPOro Heo6xoaumo BbISIBUTb U
npoaHann3npoBaTb CMbICIOBbIE B3aUMOCBSA3M (LMUTaTbl, CCbINIKN, aniio3nmn, pEMUHUCLIEHLINN);

- hopmupoBaHue N pasBUTUE HABLIKOB KPUTUYECKOrO aHanmsa, paccmaTpuBatolero
MEOUNHBLIN TEKCT KakK NpPOAYKT, CO3[4aHHbIA C Uefbld BO3OENCTBUS Ha ONpenenéHHyto
ayauTopuio.

10. Mecto yuyebHOM paucuunnuHbl B cTpykType OOIl: gucumnnuHa $TO.03 AHanus
MeamaTeKkCTOB BXOAUT B (akynbTaTUBHYK 4YacTb YydebHOro nnaHa, dakynbTaTuBHas
ancumnnuHa. [ns ee ycnewHoro ocBoeHusi Heobxoammbl 6a30Bble 3HAHUS, YMEHUS U HaBbIKK,
cthopmupoBaHHble B npouecce usydeHums aucumnnuH  B10.03  MHOCTpaHHbIM - A3bIK
(aHrnumnckmn), b1.0.17 BeegeHune B Teoputo a3bika, 51.0.19 O6waa mopdgornorus, 51.0.21
Obwas cemaHTMka wn nekcukonorns, B1.0.28 T[lepBbl  MHOCTPAHHbLIN  A3bIK B
npoeccrnoHanbHOW KOMMyHUKauun (aHrnuinckum), a Takke 6.1.B.03 BeegeHve B npuknagHyto
nnHrenctuky, b1.B.04 TexHonormm kopnycHon nuHreuctukn, b1.B.06 JIMHrBuctmyeckas
akcneptmsa Tekcta, ®TO.04 KomnbloTepHbi aHanui3 3Bydaulen peun. [lpeawecTtsyer
avcumnnuHam b1.B.14 O6wasn 1 komnbioTepHasa nekcukorpadus.

11. MnaHupyemblie pe3ynbTaTbl 00y4YeHUA nNo AgucuUMnnuHe/MoAaynio (3HaHUSA, YMEHUA,
HaBbIKN), COOTHECEHHbIe C NMMTaHUupyeMbIMN pe3yribTaTaMun OCBOEHUs1 obpasoBaTefibHOU
nporpaMmmbl (KOMNEeTeHLMAMU) U MHOUKATOPaMU UX AOCTUXKEHUSA:

Kog HasBaHune Kogpbl WHankaTopbl MnaHnpyemble pesynbTaTbl 00y4eHus
KOMMEeTeHLMK
MK-12 | CnocobeH MK-12.1 Cobupaer, 3HaTb:
onpegensaTb obpabaTbiBaerT, KpuUTEpUKn, Heobxoaumble O51st onUcaHus
MaKpOCTPYKTYypy ¥ aHanusumpyet M | Makpo- U MUKPOCTPYKTYpbl AWUCKYpCa,
MUKPOCTPYKTYpPY 06obLiaeT TEKCTOBYH | ero pasfuyHbIX >XaHpPOB
auckypca C y4eTom MHdOpMaLuIo YMmeThb:
cneungurkn ero | [K-12.2 Mposoaunt nobueaTbes HanbonbLuero
»XaHpoB " NpakTNYeCKnm COOTBETCTBMSA (POPMbI U COAEPKAHUS
PYHKUMOHaNbHO- OUCKYPCUBHBIM aHanm3 | TEeKCTa, yny4LleHus ero
CTUIEBbIX HE3HaAKOMOro TeKcTa, | KOMMO3ULIMOHHOIo NOCTPOEHWS,
pasHOBMOHOCTEN BblOensas NIOrM4eCcKom YEeTKOCTWN, TOYHOMO FIEKCUKO-
MUHUMarnbHbIE N | CTUNIUCTUYECKOTO ODOPMITEHUS TEKCTA;
bonee KpynHble | BnageTts:
eoMHULbI, HaBbIKaMMK onpegeneHus
npocnexuBas  CBA3W | MakpPOCTPYKPypbl W MUKPOCTPYKTYpbI
MEeXAY HUMU AncKkypca
MK-12.3 OnpenenseTr aHp wu
CTUIb TEKcTa,
cermeHTupyeT "
aHanusmpyeT TEKCT Ha
€CTECTBEHHOM A3bIKe,
BblOensas
MWUHUMarnbHbIE
OUCKYPCUBHbIE
eOVHMLBl 1 Tpynnupys
nx B Bornee KpynHble




12. O6beM AucUUNuHbI B 3a4eTHbIX eanHuuax/yac. — 1 3.e. / 36 u.

CDopma HpOME)KyTO‘IHOﬁ aTTecTauun. 3a4erT.

13. TpyAoeMKOCTb No BuAaM y4e6Hon paboThbl

TpyaoemMKkoCTb
Bug y4ebHon paboThbl Bcero o cemectpam
8 cemecTp
AyaUTOpPHbIE 3aHATUS 18 18
nekuum - -
B TOM yucne: npakTuyeckme 18 18
nabopartopHkle - -
CamocTosiTensHas paborta 18 18
B TOM Yucre: KypcoBasi paboTta (MpoekT) - -
dopma npoMeXyTO4HOM aTTecTauum (3a4em.) - 3aver
Wtoro: 36 36
13.1. CopepxaHue AUCLUNIINHBI
n/n Peanusauus
pasgena
HanmeHoBaHve pasgena OVCUUNMNWHBI C
CopeprxaHue pasgena AUCLMNIUHDI
AncumniinHbl NMOMOLLbIO
OHnawH-Kypca,
QYMK™*
1. Jlekumm
1.1
1.2
2. MNpakTnyeckme 3aHATUA
2.1 [nckypcurBHbI aHanua. | [loHaTne MegumHOro  Auckypca, CTUIIMCTMYECKUNA
MepeBop perncTp, pasnuunsi B paccmaTpmBaemMon nape si3biKoB.
3arosioBKOB/Ha3BaHUM MparmaTudeckass aganTaumMsi TekcTa nepeBoga.
OcobeHHOCTN nepeBoda Ha3BaHUM U 3aroflOBKOB.
MprunHbl OTKasa OT npsaAmoro nepeeoga. Cneunduka
rpammMaTtmyeckomn opraHusaLmm AHITIMNCKNX
3aroroBKOB. Cnocobbl CTUITUCTUYECKOMN "
nparMaTMyecKkon agantauun.
2.2 CrpykTypa MeaunHoro | MNoHATMEe WKMPOKOTrO UM Y3KOro  KOHTEeKCToB. Ponb
TekcTa KOHTeKCTa B WHTEepnpeTaumm coaepaHus.
MexdpasoBble egnHcTBa. BHyTprTEKCTOBBIE CNOCOOHI
nogayv marepuana.
2.3 Jlekcuyeckne ocobeHHocTn | OcoBeHHOCTH aHIrMNoA3bIYHbIX TEKCTOB CMW.
MeONAHOrO TEKCTa ®paseonorusa. Okcnpeccembl. MeTadopbl. Anno3nu.
Cnocobbl nepedpasnpoBaHns. Nouck onTumanbHbIX
COOTBETCTBUM.
2.4 pammaTuyeckue ConocrtaBneHne rpaMmmaTUyYecKoro yCcTponcTea
OCOBEHHOCTU  MEAWMHOIO | aHIMUNCKMX W pycckux TekctoB CMW.  Tpuémbl
TEKcTa rpaMmmaTUYeCcKMX TpaHcdopMauuin Npu nepesoge.
25 Ctunuctnyeckue ConoctaBneHne  CTUIUCTUYECKMX  OCODEHHOCTEN
OCOBEHHOCTU  MEAUMHOIO | PasfUYHbIX TMNOB MEeOUNHbIX TEKCTOB B
TeKkcTa paccmaTprBaemon nape SA3bIKOB. Hanunuune
CTUITUCTUYECKN MAPKUPOBAHHOW NEKCUKM.
2.6 Kputnyeckun aHanu3 | OnpegeneHMe UHTEHUMM TEKCTOBOrO BbICKA3blBAHMS.
aBTOPCKON BbisiBneHve atana nogMeHbl MOHATUA B Criyyae
(koprnopaTmBHON) NOMbITKN MaHUMyNMPOBaHUS. lMpoBepka
WHTepnpeTaumm gakToB poctoBepHocTu  chbakta. OnpegeneHne  crteneHu
HaZeXHOCTU maTepuana.
2.7 HauunoHanbHo-KynbTypHas KynbTypHble  annwosun.  BbisiBneHne cdep —




cneunduka WNCTOYHMKOB annosunn. Cnocobbl nepesona
KYNbTYPHbIX apTedakToB.

2.8 PedepatvBHoe usnoxeHue | BoisiBNneHne CMbICNOBOrO  )OKyca BbIiCKa3blBaHUS
coaepXxaHusi (Tema, moes)) M OCHOBHbIX KIHOYEBbLIX (PparMeHTOB.
MeOnaHOBOCTEN CTpyKTypUpOBaHME U3NOXEHUS.

2.9 Cnocobbl Bo3aencTeus Ha | BeissBneHue NpPUEMOB, ncnonb3yemMbixX ansi
ayouTopuio: BepbanbHLIN U | BO3AENCTBUS Ha ayanTopuio: TOH ronoca,
HeBepOanbHbIA YPOBHU putopuyeckne npuémbl, MNOCTPOEHUE aprymeHTauumu,

Buaeopsia, PoHOBOE My3blkanbHOE COMPOBOXOEHUE U
Aap.
3. laGopaTopHble 3aHATUA
3.1
3.2

13.2. Tembl (pasgenbl) AUCUUNIIMHBLI U BUAbI 3aHATUN

Buabl 3aHATUIA (KONMYECTBO YacoB)

Ne HanmeHoBaHue Temsbl

CamocTtosaTenbHas
n/n (pasgena) gueumnnuHel | Jlekumn Mpaktuyeckne | JNlabopaTopHble

paboTta Beero

OnckypcuBHbIM ~ aHanus.
1 | MNepeBog - 2 - 2 4
3aronoBKOB/Ha3BaHUM

CtpykTypa MeANNHOro 4
TEeKCcTa

Jlekcnyeckue 4
3 | ocobeHHOCTN MeaunHOro - 2 - 2
TEeKcTa

pammatmyeckmne 4
4 | ocobeHHOCTM MeaurnHoro - 2 - 2
TEeKcTa

CtunucTtudeckme 4
5 | ocobeHHOCTN MeaunHoro - 2 - 2
TEeKcTa

Kputnueckun aHanma 4
aBTOPCKON
(kopnopaTtnBHOW)
MHTEpnpeTaunm akToB

HauwmoHnanbHo-
KynbTypHas crneuunduka

PedepaTtmeHoe 4
8 | n3noxeHne coaepxaHus - 2 - 2
MeaMaHOBOCTEWN

Cnocobbl BO3OencTBmsa Ha 4
9 | aygutopuio: BepbanbHbIN - 2 - 2
N HeBepbarnbHbIA YPOBHU

NToro: - 18 - 18 36

14. MeToan4eckue ykasaH1Ma Ans odoyyarowmxcs no 0CBOEHUIO AUCLUNIIUHDI

[Onsa ndyyeHns pasgenoB AaHHOW yy4eBHOWM AMCuMnMHbI HEODXOOMMO COCPEedoTOYMTb
BHMMaHWE Ha npenBapuUTEnbHOM paboTe C TEKCTOM (3ByYallMM UMW 3NEKTPOHHbIM). BbisSBUTb
ocobeHHOCTN  CTPYKTypbl Tekcta. OO6HapyXuTb  Hanuume  KynbTYpHO-Cneumdunyeckmx
KOMMOHEHTOB, (pas3eoniorMsamMoB, OpPYrMx 3fIeEMEHTOB, MPeLCTaBnAlWMX MNoTeHUNanbHy
TPY4AHOCTb NpW NEPEBOAE U MHTEPNpEeTaLNN.

[Onsa ycnewHoro nepeBoda-vHTEpNpeTauunm BaXHO TMOMHUTbL O  MOSIMCEMUN,
CBOWCTBEHHOWN aHrmmMnckoMy s3blky. OcyLlecTBnss nepeBofd, BakHO nNpaBuiibHO paboTaTb CO
CNoBapHOW CTaTbeW, BHMMATENbHO OCYLECTBNATbL Noadop SKBMBaANeHTa U3 LEnoro psga
3Ha4YeHun, a B pside ClyyYyaeB Ha OCHOBE aHanu3a CIoBapHbIX COOTBETCTBUM noabupaTb
COOTBETCTBME, He TnMpeacTaBfieHHOe B CTaTbe CfoBapd, HO KOTOpoe MnoAanepKMBaeTcs
KOHTEKCTOM (OKKasnoHanbHoe cooTBeTcTBue). Crnegyetr NOMHUTb O LUMPOKOM KOHTEKCTE,
NO3BOSIAIOLLEM «yBMOETb» TEKCT BO BCEW €ro nonHoTe u rnybuHe, NO4YyBCTBOBATb «OyX»




nepesoamMMmoro Tekcta. JT0 CylweCTBEeHHO TaKXe rpu nepesone Ha3BaHus/3aronoska. lNocne
ocyuwiecCTBreHnd nepesona crnenyetT OTIoXNTb pa60Ty, OTCTPaHUTBLCA N BEPHYTbLCA K Hen yepes
HEKOTOPOE BpeMA N OTpeOaKTUPOBaATb TEKCT nNepeBoaa.

15. TlepeyeHb OCHOBHOM WU [AOMOJSIHUTENIbLHOW nUTEpaTypbl, PECypCoOB WHTEPHET,
HeO6XOAMMbIX Aansa ocBoeHunda gucumniinHbl
a) OCHOBHas nutepartypa:

Ne n/n NcTouHMK
Tpodmmosa O. B. TNybnuumcTnyeckuin TekcT: nuHreBuctudeckuin aHanus / O.B. Tpodumosa,
1 H.B. KysHeuoBa. — 3-e wu3g.,, crep. — Mocksa : ®JIIMHTA, 2021. - 302 c. -

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57584

BonotHoBa H. C. MeToaukM CMbICIIOBOrO M fIMHrBONParMaTU4eckoro aHanusa meguartekcra :
2 y4yebHoe nocobue / H. C. bonoTtHoBa. — 2-e n3pg., ctep. — Mockea : ®PJIMHTA, 2019. — 156 c. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=603174

Ho6pocknoHckas, T.I. MeomanuHrBucTuka: CUCTEMHbIA MNoAxod K usydeHuto asblika CMU:
COBpeMEeHHada aHrnunckas meguapeds : [16+] / T.I'. JobpocknoHckas. — 3-e 13g., ctep. — Mockea
: OJINHTA, 2019. - 264 C. - Pexum gocrtyna: no noanucke. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375415

0) nononHUTeNbHasa nuTeparypa:

Ne n/n McTOYHUK

AHblwKH B. M. YnpaBneHue npoektamu: pyHaaMmeHTanbHbIn Kypc : y4ebHuk / B. M. AHblumH, A.
B. AnewwuH, K. A. barpatuonu ; peg. B.M. AubwnH, O.M. UnbnHa. - MockBea : U3gatenbckun
nom Bbicwen wkonbl akoHoMukK, 2013. - 624 c. - 3BC YHuBepcutetckaa bubnuoteka online. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=227270

BoesoguHa I". A. A3bik coBpemeHHbIXx CMW. HoBble crnosa : y4ebHoe nocobue /T

5 A. BoeBoawuHa. - Eney : Eneukuin rocygapcteBeHHbin yHuBepeuteT um. . A. ByHuHa, 2011. - 64
c. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272338 (gata obpaiueHums: 01.02.2021).
MeTtpoBa H. E. A3bik coBpemeHHbix CMW: cpenctea peyveBon arpeccun : ydebHoe nocobue / H.
E. MNeTtpoea, J1. B. Paunbypckas. - 4-e n3g., ctep. - Mocksa : N3gatenbctBo «®PnunHta», 2017. -
161 c. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=69151 (pata obpalwieHus:
01.02.2021).

HectepoBa, H.I. CoBpemeHHbIi pagnoamncKkypc: KOMMYHMKaTUBHO-NparMatudeckui acnekt /
7 H.I". HectepoBa. — 2-e u3g., ctep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 320 c. : un. — Pexum goctyna:
no nognucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611378

CtenaHos, B. H. lNpoBouunpoBaHMe B coLmanbHOM U MacCoBOW KOMMYHUKaLMK : MoHorpacdms /
B. H. CtenaHoB. — 2-e n3a., ctep. — Mocksa : OJIMHTA, 2019. — 269 ¢c. — ISBN 978-5-9765-
4299-0. — TeKCT : 9neKTPOHHLIN // JlaHb : 3neKTpoHHO-6ubnuoteyHaa cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/135293

Haxumoea, E. A. [lpeuegeHTHble OHMMblI B COBPEMEHHOW POCCUMCKOA MacCOBOM
KOMMYHWKaLMK: TEOpUS U METOAUKA KOTHUTUBHO-OUCKYPCUBHOIO MCCNeaoBaHns : MoHorpadus /
9 E. A. HaxumoBa. — EkaTtepuHOypr : YplTlY, 2011. — 276 c. — ISBN 978-5-7186-0459-7. —
TekcT: OneKkTpoHHbIM //  JlaHb :  SnekTpoHHO-OuGnuMoTeuHas  cuctema. —  URL:
https://e.lanbook.com/book/159045

KopmunuubiHa, M. A. Asbik CMU : yyebHoe nocobue / M. A. KopmunuubiHa, O. B. CupoTtunHuHa.
— 3-e n3g. — Mocksa : PITMHTA, 2015. — 92 ¢. — ISBN 978-5-9765-2185-8. — TekcT :

10 3MNEKTPOHHbIN // J1aHb : anekTpoHHO-6ubnmoTevHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/74610 (gnata obpaiierus: 11.03.2021). — Pexum goctyna: ons
aBTOPW3. NONb30BaTENEN.

CyxapeBa, K. A. A3bik CMW: aHanun3 nybnuumnctnyeckoro Tekcra : y4ebHoe nocobue / K. A.
CyxapeBa. — HwxHun Hosropog : HHI'Y vm. H. U. Jlo6avesckoro, 2017. — 22 ¢. — TekcT :

11 3MNEKTPOHHbIN // J1aHb : anekTpoHHO-6ubnmoTevHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/153382 (pnata obpawenuns: 11.03.2021). — Pexum goctyna: ans
aBTOPW3. NONb30BaTENEN.

B) MHOPMALIMOHHBIE 3NEKTPOHHO-06pa3oBaTenbHbIE PECYPChI (OhMLManbHbIE PECYPChl MHTEPHET) :
Ne n/n Pecypc

12 | BBC JlaHb. — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL: OEC JlaHb (lanbook.com)

13 OBC «YHuBepcuTeTckaa 6ubnuoteka oHnamH». — Pexum goctyna: no nognucke. — URL: 3BC
"YHuBepcuTeTckasg bubnmorteka oHnamH" Yntatb aNekTPoHHble kHurn (biblioclub.ru)
3BC OPAUT.— Pexum goctyna: no noanvcke. — URL: O6pasosaTtensHas nnatdopma KpaiTt.
[ns By30B 1 ccy30B. (urait.ru)
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375415
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611378
https://e.lanbook.com/
https://biblioclub.ru/
https://biblioclub.ru/
https://urait.ru/catalog/full
https://urait.ru/catalog/full

15 | Lingvo oHnarH-cnosapb
16 | Multitran oHnanH-cnoeapb
17 | http://www.bbc.com

18 | http://www.google.ru

16. MepeyveHb y4e6GHO-MeTOANYECKOrO o6ecneyeHUs Ansi CaMOCTOATeNIbHOWN paboThl

Ne n/n NcToYHUK
Mnbscoea, C.B. AsbikoBasa nrpa B KOMMYyHUKaTUBHOM nipocTpaHcTBe CMU 1 peknamel : y4ebHoe
nocobue : [16+] / C.B. Unbsacosa, J1.I. AmMupu. — 6-e 13g., ctep. — Mockea : PJIMHTA, 2018. —

1 296 C. : Tabn., un. - Pexvm goctyna: no noarnucke. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=563915
WapkoB, @®.N. WNHTerpypoBaHHble  KOMMYHMKALWW:  MaccoBble  KOMMYyHMKaUuUM  ©
> mMegmnannaHuposaHue / ®.W. Wapkos, B.H. bByanH ; nog obw. peg. ®.W. LWWapkosa. — Mocksa :
Hawkos n K°, 2018. — 486 c. : un — (Y4yebHble nsgaHusa gns 6akanaspos). — Pexxum goctyna: no
nognucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=112200
HaxumoBa, E. A. lNpeueneHTHble UMEHa B MaccoBoOW KOMMYHuKaumm : mMoHorpadwmsa / E. A.
3 HaxumoBa. — EkatepuHbypr : YplTlY, 2007. — 207 c. — ISBN 5-7186-0238-X. — TekcT :

ANEKTPOHHbIN // JlaHb : 3NEKTPOHHO-0MGMoTEeYHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/159059

YnaHoBa, M. A. NccneposaHue nekcukn uHdopmaTuku, ee nepexona B sa3blk CMU : yyebHoe
nocobue / M. A. YnaHosa. — 2-e usg., ctep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2016. — 92 c. — ISBN 978-
4 5-9765-2539-9. — TeKCT : aNeKTPOHHbIV // JlaHb : anekTpoHHO-6nbnnoTeyHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/91002 (pgata obpaiieHus: 11.03.2021). — Pexwum poctyna: ans
aBTOPM3. NOSb30BaTENEN.

CoBpeMeHHbI MegunaTtekcT : ydyebHoe nocobue / pea. H.A. KysbmuHa. — 4-e u3a., crep. —
5 Mocksa : O®JIMHTA, 2019. - 412 c¢. - Pexum pgocTtyna: no nognucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375678

17. OGO6pasoBaTenbHble TEXHOSNIOMMU, MUCNONb3yeMble Npu peanusauum y4eOHOMU
OUCUMNNNHBI, BKNO4Yaa [AUCTaHUMOHHbIe oOpa3oBaTenbHble TexHonorum (AOOT),
aneKkTpoHHoe oby4yeHue (J0), cMelaHHOe 0Oy4YeHue):

Mpn npoBedeHNN nNpakTUHECKUX 3aHATUN nNpeanoyvYTeHne OTOaeTCss MNPUMEHEHUIO  KacCUYeCKnx
TEXHOMornn: obcyxaeHne co CTyadeHTaMn 3apaHee NoAroTOBMIEHHbIX MMU TEM M pa3bop MpaKTUYECKNX
3agad (peu.leHMe JINHFBUCTUYECKMNX 3adady, YTeHMe TEKCTOB Ha pa3HbIX A3blKaX C TON UNU NHOW uenbo un
T.M.).

18. MaTepuanbHO-TeXHUYECKOe obecnevyeHme AUCLUNIIUHDI:
/aya. 41/ - komnbloTEPHBbIN KNacc: HacteHHbin akpaH 180*180 (1 wrT.),
Mpoektop Beng MW523 (1 wr.),

MoHo6nok Lenovo C360 (11 wT.)

/aya. 92/ nepeHOCHOW NPOEKTOoP.

19. OueHo4HbIe cpeacTBa ANA NPOBeAEHNA TEKYLEen U NPOMEXYTOYHOM aTTecTauum

MopsiAoK OLeHKM 0CBOEHMS 0byvaroLwmmmncs y4eGHOro MaTepuana onpeaensieTcs
cogepkaHMeM crneaywmnx pasgenos AUCUUNIUHGIL

Ne HaumeHoBaHuve pasgena MHankaTopbl 4OCTUXEHUS OueHouHble
n/n OUNCLUMNNUHbBI (MpO,CI,)e'J'IFI) KomneteHums A KOMﬁeTgHLI,VII/I Cupeﬂ.CTBa
1.  [MCKYpCMBHBLIN  aHanma. MK-12 Cobupaer, obpabaTbiBaerT,
MepeBop aHanusupyet n obobLiaeT TekcToByto | [MpakTuyeckoe
2 | 3aronoBKOB/Ha3BaHUI. WHopMaLuo " pesynbTtaTbl | 3adaHue Ne 1
2.  CTpykTypa  MegumHoro uccnegosaHun (MK-12.1)



http://www.bbc.com/
http://www.google.ru/
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=563915
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=112200
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375678

Ne HaumeHoBaHuWe pa3sgena KomneTeHLus MHamkaTopbl 4OCTUXEHMS OueHo4Hble
n/n AVCcUMNIIMHBI (Moaynsi) KOMMNEeTeHLUN cpeacTea
Tekcra. MpoBogut npakTuyecKkni
3. Jlekcnyeckne ocobeHHOCTU OUCKYPCUBHBIA aHanm3 He3HaKkoMoro
MeOUNHOro TekcTa. TEeKCTa, BbIOENSI MWHUMAanbHbIE U
4. "pammaTtunyeckue bonee KpyrHble eauH1LBbI,
ocobeHHoCTH MegUNHOro npocnexunBas CBA3W MexXay HUMU
TeKcTa. (MK-12.2)
5. Ctunuctudeckue OnpegensieT XaHp U CTWUMb TEKCTa,
ocobeHHoCTH MegUNHOro CerMeHTUpyeT M aHanuanpyeT TekcT
TekcTa. Ha eCTeCTBEHHOM £3blke, Bbloensas
6. KpuTtnyeckuii aHanus MUHUMarbHble ANCKYPCUBHBIE
aBTopcKkon  (KoprnopaTUBHOW) eouHuubl 1 rpynnupys ux B Gonee
nHTepnpeTaummn akTos. kpynHble (MK-12.3)
7. HauwnoHanbHO-kynbTypHas
cneundumka.
8. PedhepatmBHOE M3noxeHne
coaepXaHusi MeAnNaHoOBOCTEN.
9. Cnocobbl BO3OencTBUs Ha
ayoutopuio: BepbanbHbIi U
HeBepbOarnbHbIA YPOBHW.
lMpomexyToyHas aTTecTauus
dopma KOHTpons - 3a4eT

20 TvnoBble OLEHO4YHble cpeactBa M MetToguyvyecCkKkune martepuanbl, onpegendrowjue
npoueaypbl oueHnBaHuA

20.1 TeKyWwMin KOHTPONb yCNeBaeMoCcTH
KoHTpornb ycneBaemMocTu No AUCLMNIIMHE OCYLLECTBASETCS C NOMOLLBIO Crneaytowwmnx oLeHOYHbIX
CpPeAacTs:
npakTn4eckue 3agaHus, B TOM Yncre JomMallHue 3agaHuns
TEeCTOBble 3afaHus

MpakTnyeckoe 3apgaHue Ne 1
TekcT Ans nepesoaa

Native English Speakers are the world’s worst communicators
(Lennox Morrison)

In a room full of non-native speakers, ‘there isn’t any chance of understanding’. It might
be their language, but the message is often lost.

It was just one word in one email, but it triggered huge financial losses for a multinational
company. The message, written in English, was sent by a native speaker to a colleague for
whom English was a second language. Unsure of the word, the recipient found two
contradictory meanings in his dictionary. He acted on the wrong one.

Months later, senior management investigated why the project had flopped, costing
hundreds of thousands of dollars. “It all traced back to this one word,” says Chia Suan Chong, a
UK-based communications skills and intercultural trainer, who didn't reveal the tricky word
because it is highly industry-specific and possibly identifiable. “Things spiralled out of control
because both parties were thinking the opposite.”

Suddenly the American or Brit walks into the room and nobody can understand them -
Chia Suan Chong.




When such misunderstandings happen, it's usually the native speakers who are to
blame. Ironically, they are worse at delivering their message than people who speak English as
a second or third language, according to Chong.

“A lot of native speakers are happy that English has become the world’s global language.
They feel they don’t have to spend time learning another language,” says Chong. “But... often
you have a boardroom full of people from different countries communicating in English and all
understanding each other and then suddenly the American or Brit walks into the room and
nobody can understand them.”

"Native speakers of English generally are monolingual and are not very good at tuning
into language variation,” professor Jennifer Jenkins says.

The non-native speakers, it turns out, speak more purposefully and carefully, typical of
someone speaking a second or third language. Anglophones, on the other hand, often talk too
fast for others to follow, and use jokes, slang and references specific to their own culture, says
Chong. In emails, they use baffling abbreviations such as ‘O0Q’, instead of simply saying that
they will be out of the office.

“The native English speaker... is the only one who might not feel the need to
accommodate or adapt to the others,” she adds.

Relating to your audience

With non-native English speakers in the majority worldwide, it's Anglophones who may
need to up their game.

Typically, native English speakers dominate meetings about 90% of the time (Michael
Blattner).

“‘Native speakers are at a disadvantage when you are in a lingua franca situation,” where
English is being used as a common denominator, says Jennifer Jenkins, professor of global
Englishes at the UK’s University of Southampton. “It's the native English speakers that are
having difficulty understanding and making themselves understood.”

Non-native speakers generally use more limited vocabulary and simpler expressions,
without flowery language or slang. Because of that, they understand one another at face value.
Jenkins found, for instance, that international students at a British university understood each
other well in English and swiftly adapted to helping the least fluent members in any group.

‘What the hell is ETA?’

Zurich-based Michael Blattner’'s mother tongue is Swiss-German, but professionally he
interacts mostly in English. “I often hear from non-native colleagues that they do understand me
better when listening to me than when doing so to natives,” says the head of training and
proposition, IP Operations at Zurich Insurance Group.

Jean-Paul Nerriere has devised Globish — a new easier form of English, stripped down
to 1,500 words and simple but standard grammar — as a tool.

One bugbear is abbreviations.
“The first time | worked in an international context somebody said ‘Eta 16:53’ and |

thought ‘What the hell is ETA?’,” says Blattner. “To add to the confusion, some of the
abbreviations in British English are very different from American English.”

And then there’s cultural style, Blattner says. When a Brit reacts to a proposal by saying,
“That’s interesting” a fellow Brit might recognise this as understatement for, “That’s rubbish.” But
other nationalities would take the word “interesting” on face value, he says.

Unusual words, speed of talking and mumbling don’t help, he adds — especially if the
phone or video connection is poor quality. “You start disengaging and doing something else
because there isn’t any chance of understanding,” he says.

At meetings, he adds, “typically, native English speakers dominate about 90% of the
time. But the other people have been invited for a reason.” English speakers with no other
language often lack awareness of how to speak English internationally.



TekcT ansa pedepupoBaHus
Translation trouble at top-level talks
James Robbins

Can interpreter's slip change the course of history? In Breaking the Language Batrrier,
some of the great interpreters talk of their experiences with US, UK and Soviet leaders - and
confess that they sometimes tone down the language of their political masters.

Welcome to the world of interpreters - of linguistic high-wire acts and rapid-fire translation
raised to an art form.

Interpreters are those almost invisible but quite indispensable people squeezed between
two rival presidents, neither of whom speaks the other's language.

The interpreter's task is simple - render the flattery or the threats, the soft sell or the
hardline of their masters into another tongue.

So how much does get lost in translation? And how do interpreters do it anyway, for
heaven's sake, when most of us have trouble communicating in our own language half the
time?

| have watched and listened to some of the greats in the interpreting business - at
summits, at war crimes trials, at the United Nations or the European Parliament - as they play
the parts of presidents and princes, prosecutors or parliamentarians.

Have there been any really big mistakes? Has the course of history been changed by the
interpreter missing out that vital word "not" and turning a concession into a threat?

Well, even the stars of the profession make occasional slips.
Treaty tussle

Igor Korchilov, who translated for Soviet leaders from Khrushchev to Gorbachev, was at
the very top of his interpreting career at a summit between George Bush senior and Mikhalil
Gorbachev as the Cold War was ending in the late 1980s.

"The two Presidents and their respective delegations were discussing the arcane biz of
arms control," he says.

"Things like SDI, ABM, Mervs, all those Slicom, Glicoms, and other such hi-tech Star
Wars stuff including the so-called open-skies proposal, which was the brainchild of the
American delegation at the time."

The good news is you didn't start World War 3
George Bush senior to translator Igor Korchilov

The stumbling block was to reach agreement on whose aircraft should be used to over fly
the other side's territory for inspection purposes, to verify compliance with the arms control
treaties about to be concluded.

The Soviet Union wanted one set of rules - the Americans precisely the opposite.
The argument came down to two horribly similar words: verifying and verified.

"Gorbachev, in presenting his position, did not pronounce very clearly or distinctly the
ending of one of these two terms, which were crucial in the context,” MrKorchilov explains.

"He said a word in Russian which | heard as verifying party - and of course that was a
total reversal of the Soviet position.

Sometimes interpreters really do have to censor things a bit

Charles Powell

"Baker and Bush were incredulous. They looked at me and they were kind of happy that
Gorbachev had changed his position overnight to go along with their proposal.

"But just to make sure, they asked Gorbachev to repeat, to corroborate, to confirm what
he had just said.

"Well, when | translated it back into Russian, Gorbachev said, '‘No, no, | did not say that. |
said it's up to the verified party to provide the aircraft' - not to the verifying party as | translated.



"Of course, after the meeting, | came up to Bush to apologise. He heard me out very
carefully, he nodded gravely as if to emphasise how bad the mistake was, and said, 'Well, that's
the bad news'.

"Then he patted me in a friendly fashion on the shoulder and said, '‘But don't worry, the
good news is you didn't start World War Three'."

Forceful language

Mistakes are inevitable. They are not usually as serious as that one - and it was spotted,
of course.

So itis hard to find evidence of history actually being changed by an interpreter's slip, but
that certainly does not mean their influence is not powerful.

Their performance and style can change the whole mood of a meeting.

But then, what about the poor interpreter unable to bring himself to be as blunt as the
speaker - the interpreter convinced he must tone down the harshness of a political master?

No surprise, perhaps, that Margaret Thatcher could stun interpreters with her forceful
language.

Her foreign policy adviser, Charles Powell, remembers a tense meeting.

"Sometimes interpreters really do have to censor things a bit," he says.

"Once, the Foreign Office plagued 10 Downing Street, back in the mid-1980s, for Mrs
Thatcher to see the visiting president of the former French Congo - a well known Marxist and
Communist.

"Mrs Thatcher was reluctant to see him but, after much nagging, she finally consented.

"The President arrived and was shown up to her drawing room and sat down opposite
her, and she leant across, fixed him with a baleful glare and said, 'l hate Communists'.

"The poor French interpreter, rather shattered by this not exactly courteous introduction
to the conversation, rendered it something like 'Prime Minister Thatcher says that she has never
been wholly supportive of the ideas of Karl Marx', which | thought was a pretty brave attempt in
the circumstances.”

OnuncaHune TexHonormm npoeeaeHnd

TekcTbl BbldatdTCs CTYAEHTY Ha 3fEeKTPOHHOM unn BymaxkHom HocuTene. CymmapHoe
BpeMs BbINOSIHEHUA 3afjaHun — 45 MuH. Kaxgoe npasBunbHO BbINOMHEHHOE 3ajaHue
oueHmBaetca B 10 6annoB. MakcMmanbHO BO3MOXHasi cymma ©OannoB 3a BCe NpaBUSIbHO
BbIMOJIHEHHbIE 3aaaHua B TecTe — 20 6annos.

TpeboBaHus K BLINOMHEHMIO 3a4aHUIN (UMW LWKanNbl U KPUTEPUN OLLEHMBAHUS)

BbinonHeHne TecTa oueHuBaeTcsa No ABYyxOannbHOM LWIKane: 3a4TeHO UM He 3a4TeHo.
OueHKa «3a4YTeHO» CTaBWUTCHA NPWU NPaBWUNbHOM BbINONHEHMM He MeHee 60 % 3agaHui, 4To
cootBetcTBYeT 12 Gannam. OueHKka «He 3a4TeHO» CTaBUTCS B TOM Criyyae, ecnvn CTyAeHT
Habpan meHee 12 6annos, T.e. BbINONHUN MeHee 60 % 3agaHuin TecTa.

20.2 NMpomexyToyHas aTrecrtaums

MpomexxyToyHas aTtTectauus no AUCUMNINHE OCYLLECTBNSETCS C MOMOLLbIO CreayrLLmnx
OLIEHOYHbIX CpeacTB: cobecenoBaHme Mo 3a4eTHbIM OuneTam

lMepeyeHb BONPOCOB K 3a4eTy

1. ToHATME  MeOuMHOro  AMCKypca,  CTUIIUCTUYECKUW  perunctp, pasnuuna B
paccmaTpmBaeMon nape A3bIKoB.



2. lNparmatuyeckasa agantaums TekcTa nepesoja.

3. OcobeHHOCTM nepeBoda Ha3BaHWA W 3aronoBKOB. [lpuuMHbI OTKasa OT NPSIMOro
nepesoaa.

4. Cneundmnka rpamMmaTUYECKOM OpraHu3aumm aHrmuMnckux  3aronoBkoB. Cnocobbl
CTUNNUCTUYECKOWN N NparMaTn4eckon agantauuu.

5. TloHATME LWMPOKOrO U Y3KOrO0 KOHTEKCTOB. Ponb KOHTEKCTa B WHTepnpeTauuu
coaepxaHus.

6. MexdpasoBble eguHcTBa. BHYTpUTEKCTOBBIE CNOCOOLI NoAa4YmM matepuana.

7. OcobeHHOCTM aHrnoA3bl4HbIX TekcToB CMW.

8. ®paseonormnda. Okcnpeccembl. MeTtadopbl. Anntosmn. Cnocobbl nepedpasmvpoBaHus.
lMonck onTUManbHbIX COOTBETCTBUN.

9. ConocTasneHne rpammMaTn4ecKoro YCTPONCTBa aHrmMMCcKMxX n pycckux tekctos CMI.

10.Tpuembl rpammaTndecknx TpaHcopmMmauum npu nepesoae.

11.Ctunuctudeckne  OCOBEHHOCTM  pasfiMyHbIX  TUNOB  MEOUWHbIX  TEeKCTOB B
paccMmaTpmBaemMon nape s3blkoB. Hanmune CTMnmncTyeckn MapkupoBaHHOW NIEKCUKMN.

12.OnpegeneHne NHTEHUMM TEKCTOBOIO BbiCKa3blBaHMSI.

13.BbisiBNieHMe aTana NnoaMeHbl NOHATUN B Cryydae NonbITKM MaHunynupoBaHus. [poBepka
aoctoBepHocTU dpakTa. OnpeneneHne cTeneHn HagexXHoCTn Mmatepmana.

14.BbisiBnieHne cdep — WUCTOYMHUKOB anno3umin. Cnocobbl nepeBoda  KynbTYpPHbIX
apTedakTos.

15.BbisiBrieHMe CMbICNOBOro ooKyca BbICKa3blBaHUS U OCHOBHbIX KITHOYEBbLIX (dparMeHTOB.
CTpyKTypupoBaHuE NU3IOXEHMS.

16. BbisiBneHve npueMoB, UCNosib3yeMblX ANA BO3AENCTBUS Ha ayanTopuio.

OnuncaHune TexHonormm nposeaeHnA

3ayeT npoBoaMTCA NO 6uneTtam, Kaxabli M3 KOTOPbIX cCOAepXuT 2 Bonpoca. Ha
nogrotosky orseta otBogutca 30 MuHYT. lNpaBunbHbIN OTBET Ha Kaxabli Bonpoc B buneTte
oueHmnBaetcsa B 10 6annos, MakcmmanbHoe KonmyecTBo HabpaHHbIx 6annos — 20.

TpeboBaHusi K BbIMONHEHUIO 3a4aHWI, LKarbl U KPUTEPUN OLLEEHVMBAHUS

Ans oueHMBaHUS pe3ynbTaToB O00y4YeHMsI Ha 3ayeTe MCMNosb3yloTcs criegyrolume
nokasaTenu:

1. 3HaHWE OCHOBHbIX MOHSTUA U KaTEeropuii COBPEMEHHOW JFIMHIBUCTUKM; OCHOBHbIX METOO0B
Hay4YHo-UccnegoBaTenbCKON AesaTenbHOCTM B obnactu gpoHonormyeckoro, Mopdonormyeckoro,
CMHTaKCU4eCcKoro, AWCKYPCMBHOIO M CEMaHTUYeCKOro aHanmsa W npaBun UX NPUMEHEHWS;
KpuTepumeB, HEOBXOAMMbIX AJ1S ONMCaHUS MaKpPO- U MUKPOCTPYKTYPbl AUCKYPCa, ero pasnmyHbIX
)KaHpOB.

2. YMEHWe NPUMEHSITb MOSlyYeHHble 3HaHWS B 06nacTv Teopuu s3blka Anst TMHIBUCTUYECKOTO
aHanu3a Cc y4eTOM $I3bIKOBbIX W IKCTPANMHIBUCTMYECKUX (haKTOPOB; pa3nnyaTb OCHOBHbIE TUMbI
dopManbHbIX MoAenen OnucaHusi ecTeCTBEHHOro s3blka, hopmarbHbIX  FpamMmmaTyk;
CTPYKTYypupoBaTb M MoAenupoBaTb 06a3oBble SBMEHUS $3blka; OoOMBaTbCs HambonblUero
COOTBETCTBUS (DOPMbI U COOepKaHUS TEeKCTa, YNyYLleHUsl ero KOMMO3ULMOHHOIO NMOCTPOEHMS,
NOMMYECKON YeTKOCTU, TOYHOIO NTEKCUKO-CTUITMCTUYECKOTO 0DOPMIIEHUS TEKCTA.

3. BnageHve HaBblkaMW CO3[aHUS MoAernelr pasfU4YHbIX acnekToB s3blka; onpeaereHus
MaKpOCTPYKPYPbl U MMKPOCTPYKTYPbI AUCKYpCa.



[nsa oueHnBaHuA pe3ynbTtaTtoB O6y‘-IeHI/IFI Ha 3a4deTe WUCNosb3yeTcA 2-x GannbHasa Lwkana:
«3a4YTeHO», «HEe 3a4YTEeHO».

1. OueHka «3a4vTeHo» CTaBUTCA B Criyyae, ecnu ctyaeHT Habpan 12-20 6annos.
2. OueHka «He 3a4TeHO» CTaBMTCA B Criyyae, ecnu cTygeHT Habpan meHee 12 6annos.

CooTHoLLEeHNe nokasaTenen, KputepueB U LWKanbl oOUueHUBaHNA pe3yrnbTaToB o6yqu|/|;|.

KpuTepuu oLeHMBaHUSA KOMMNETEHLNI YpoBeHb LLikana oueHok
CchOpPMUPOBAHHOCTU
KOMNeTeHLUUn
MonHoe cooTBeTCTBME OTBETa 06yqa+ou.|,er009| BCEM | [loBbILLUEHHbIN YpOBEHb 3ayTteHo

nepe4vncrieHHbIM KPUTEPUAM. npo,D,eMOHCTpMpOBaHO
3HaHNE OCHOBHbIX MOHATUN U KaTeFODMVI COBpeMeHHOIZ

FUHIBUCTUKK; OCHOBHbIX MeTO[0B Hay4HO-
nccnegoBaTenbCkon — gedATenbHocTM B obnacTtu
dboHomornyeckoro, MOPOMOrnyecKoro,

CUHTaKCU4ECKOro, AOMCKYPCUBHOIO W CEMaHTUYECKOro
aHanmMsa W npaBuil UX MPUMEHEHUS; KpUTEPMEB,
HEeoOXOONMbIX AN ONMCaAHUS MaKpPO- U MUKPOCTPYKTYPbI
ONCKypCa, ero pasfuyHbIX XXaHpPOB; YMEHWEe NPUMEHSTb
NnosiyyeHHble 3HaHua B obnacTn Teopun A3blka AN
NIMHIFBUCTUYECKOrO aHanmMsa C Y4eTOM $3bIKOBbIX U
3KCTPANMHIBUCTUYECKNX ¢aKTOpOB; pasnuyaTtb
OCHOBHble TuUNbl OpMarnbHbIX MOAENENn OnNMcaHus
€CTECTBEHHOro0  43blka, dopManbHbIX  rpamMMaTuK,;
CTPYKTypupoBaTb M MogenvMpoBaTb 6as3oBble sIBNEHUS
A3blka; gobnBaTbcsl HAMBOMNbLLIEro COOTBETCTBUA hOPMbI
" coaepxaHus TekcTa, ynyJweHuns ero
KOMMO3ULMOHHOIO MOCTPOEHUS, FOMMYECKOM 4YETKOCTH,
TOYHOMO NIEKCUKO-CTUSTMCTMYECKOTO OCOOPMIEHUS TEKCTA;
BNageHne HaBblkaMW CO34aHMs MoAeNnen pasnuyHbIX
aCreKkToB 43blka; OnpedenieHns MakKpOCTPYKPYpbl W
MUKPOCTPYKTYPbI AUCKYypCa.

OTBET Ha KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHLIN MaTepuan He ba3oBhLIN ypOBEHDb 3auteHo
COOTBETCTBYET OOHOMY (OABYM) W3 NEpeyvMCneHHbIX
nokasatenen, HoO obOyyalwuncsa pJaeT npaBunbHble
OTBETbl Ha OOMNOSMHUTENbHbIE BOMPOCHl. HegoctatoyHo
NPOAEMOHCTPUPOBAHO 3HAHME OCHOBHbLIX MOHATUN WU
KaTeropyum  COBPEMEHHOW  JIMHIBUCTUKW;  OCHOBHbIX
METOOO0B Hay4HO-UccrneaoBaTeNbCkON AeATEeNbHOCTU B
obnactu (bOHOSIOrMYeCcKoro, MOpPdONIOrnM4ecKoro,
CVMHTaKCU4eCKOro, AMCKYPCUBHOMO W CEeMaHTU4eCKOoro
aHanu3a W npaBuil  UX MPUMEHEHUS; KpUTepues,
HeobXoOuMbIX NS ONMCAHUS MaKpO- U MUKPOCTPYKTYPbI
ANCKypCa, ero pasnuyHbiX XaHpPOB; yMEHWe NpUMEHATb
nonyyeHHble 3HaHuA B obnactm Teopun 4A3blka ANns
NIMHIBUCTUYECKOTO aHamm3a C Yy4eTOM $3bIKOBbIX U
9KCTPanuHrBUCTUYECKNX (PaKTOpOB; pasnuyaTb
OCHOBHble TuMbl OopManbHbIX MOZENen onucaHuns
€CTEeCTBEHHOro  fA3blka, (OpMarnbHbIX  FPpaMMaTuk;
CTPYKTYpupoBaTb M MoaenuposaTb 0a3oBble SABMEeHUSA
A3blka; AobmnBaTbCcA HanbonbLlero cOoTBETCTBUS (POPMbI
n copepxaHus TeKcTa, yny4weHns ero
KOMMO3MLMOHHOIO MOCTPOEHUSA, NOrMYECKON YETKOCTW,
TOYHOrO NEKCUKO-CTUNTMCTUYECKOTO OCOPMIIEHNSA TEKCTA;
BNaJeHne HaBblkaMW CO34aHMs Mofenen pasnuyHbIX




acrnekToB £3blka; oOnpeaeneHnst MakpOCTPYKpypbl U
MUKPOCTPYKTYpPbl ANCKYpCa.

OTBET Ha KOHTPONbHO-U3MEPUTENbHbLIN MaTepuan He
COOTBETCTBYET NOObLIM ABYM(TPEM) M3 MEePEUNCNEHHbIX
nokasarteneun, obyyaroLwuiics AaeT HemnosHble OTBEThl Ha
[AONONHUTENbHbIE BOMPOCHI. [JEMOHCTPUPYET YacTUYHbIEe
3HaHWEe OCHOBHbLIX MOHATUMIA U KaTeEropuii COBPEMEHHOM

FMHIBUCTUKM; OCHOBHbIX MeTO[0B Hay4HO-
nccnegoBaTenbCkon — gedATenbHocTM B obnacTtu
dhoHomornyeckoro, MOPONOr1yeckoro,

CUHTAKCUYECKOro, AOMCKYPCUBHOIO W CEMAaHTUYECKOro
aHanuMsa W npaBun  UMX MNPUMEHEHUSR; KPUTEPWUEB,
HEeoBXOaNMbIX ANS ONMCaHUSA MaKpO- U MUKPOCTPYKTYPbI
ONCKypca, ero pasfuyHbIX XXaHpPOB; YMEHWEe NPUMEHSTb
NnosiyyeHHble 3HaHua B obnacTn Teopum A3blka AN
NIMHIFBUCTUYECKOrO aHanmmsa C Y4eTOM S3bIKOBbIX WU
3KCTPaNMHIBUCTUYECKMX ¢aKTopoB; pasnu4yaTtb
OCHOBHble TuMbl OopManbHbIX MOAENen onucaHus
€CTECTBEHHOr0  A3blka, dopMarbHbIX  rPaMMaTuK;
CTPYKTypupoBaTb M MogenvMpoBaTb 6as3oBble sIBNEHUS
A3blka; AobnBaTbCs HaMbonbLLIEro cooTBETCTBUA hOPMbI
" coaepxaHuns TEKCTa, YNy4dLEeHns ero
KOMMO3ULMOHHOIO MOCTPOEHUS!, NOMMYECKOM YETKOCTH,
TOYHOMO NIEKCUKO-CTUSTMCTMYECKOTO OCOOPMIEHUS TEKCTA;
BNageHne HaBblkaMW CO34aHMs MoAenen pasnuyHbIX
acCreKkToB 43blka; oOnpedenieHns MakpOCTPYKPYpbl W
MUKPOCTPYKTYPbI AUCKYpCa.

lMoporoBbin ypoBeHb

3a4yTeHo

OTBET Ha KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHLI MaTepuan He
COOTBETCTBYET no6bIM Tpem (4eTbipem) n3
nepeyvncrieHHbIX nokasartenem. O6yuvarowmics
AEMOHCTPUPYET OTPbIBOYHbIE, (DparMeHTapHbIE 3HAHWS,
gonyckaeTt rpybble owmnbku npu oTBeTe.

He 3auyteHo
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